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 Załącznik nr 1 do SWZ 
 

** Niepotrzebne skreślić. 
Te informacje są wymagane wyłącznie do celów statystycznych.  
Mikroprzedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 10 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 2     
milionów EUR.   
Małe przedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 50 osób i którego roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 10 
milionów EUR.   
Średnie przedsiębiorstwa: przedsiębiorstwa, które nie są mikroprzedsiębiorstwami ani małymi przedsiębiorstwami i które zatrudniają mniej niż 
250 osób i których roczny obrót nie przekracza 50 milionów EUR lub roczna suma bilansowa nie przekracza 43 milionów EUR.   

 

FORMULARZ OFERTY 

w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie przetargu 
nieograniczonego zgodnie z ustawą z dnia 11.09.2019 r. - Prawo Zamówień Publicznych na: 

 
„Dostawę sprzętu jednorazowego i wielorazowego użytku dla całego Szpitala” 

nr sprawy: 32/23/ZP/PN 
 

ZAMAWIAJĄCY: 

 MEGREZ Sp. z o.o. 
 ul. Edukacji 102; 43-100 Tychy 

woj. Śląskie 
 

  Telefon:           32 325-51-25 
              NIP:            634-267-03-10 
  REGON:          240872286 
  INTERNET:                     www.szpitalmegrez.pl 
                               e-mail:               zp@szpitalmegrez.pl 
 
WYKONAWCA:  
  Nazwa    : Alcon Polska sp.z o.o. 

  *Adres      : ul. Marynarska 15 

          02-674 Warszawa 

  Województwo:  : mazowieckie 

  Telefon    : ( 22) 820 34 50 

  KRS/CEIDG                           : 0000060964 

  NIP    : 527 10 93 105 

  REGON     : 011429418 

  INTERNET    : http://www.alcon.com 

  E-mail        : pl.przetargi@alcon.com 

*(jeśli adres korespondencyjny jest inny – proszę o umieszczenie tej informacji na końcu 
formularza ofertowego) 
 
Wykonawca jest:  
 mikroprzedsiębiorstwem,  
                                                                              małym przedsiębiorstwem,  
                                                                              średnim przedsiębiorstwem** 

http://www.szpitalmegrez.pl/
mailto:zp@szpitalmegrez.pl


 

 
1. TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA : 12 miesięcy.  
2. Oferujemy wykonanie przedmiotu zamówienia w zakresie objętym specyfikacją warunków 

zamówienia na następujących zasadach: 
  

WARTOŚĆ NETTO 

 

WARTOŚĆ BRUTTO 

Pakiet nr 42  42 193,92 zł 45 569,43 zł 

Pakiet nr 44 3 520,06 zł 3 801,66 zł 

Pakiet nr 3   

……   

(proszę powielić tyle razy  i uzupełnić tylko te numery pakietów na które Wykonawca składa ofertę) 

3. Osoba upoważniona do reprezentacji Wykonawcy/ów i podpisująca ofertę (jeżeli nie jest to 

osoba wymieniona w rejestrze należy dołączyć pełnomocnictwo): 

 

a)   Piotr Skórski                           22 820 34 50 
                            (imię i nazwisko)                                                         (telefon) 

 

          Członek Zarządu   
                                           (stanowisko )     

4. Osoba upoważniona do kontaktów z Zamawiającym: 

 

a)   Eugeniusz Tkaczenko                            22 820 34 50 
                           (imię i nazwisko)                                                           (telefon) 

 

          Prokurent   
                                                (stanowisko ) 

 
5. Oświadczamy, że: 

1) zamówienie zostanie zrealizowane na warunkach w terminach określonych w SWZ oraz w 
projektowanych postanowieniach umowy; 

2) jesteśmy w posiadaniu dokumentów dopuszczających oferowany przez nas asortyment do 
obrotu oraz    używania zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 

3) w cenie naszej oferty zostały uwzględnione wszystkie koszty wykonania zamówienia; 
4) zapoznaliśmy się ze Specyfikacją Warunków Zamówienia, nie wnosimy do niej zastrzeżeń oraz 

zdobyliśmy   konieczne informacje do przygotowania oferty; 
5) zawarta w Specyfikacji Warunków Zamówienia treść projektowanych postanowień mowy 

została przez nas zaakceptowana i zobowiązujemy się w przypadku wyboru naszej oferty do 
zawarcia umowy na wymienionych w niej  warunkach; 

6) jesteśmy związani niniejszą ofertą na okres wskazany w SWZ. 
7) zamówienie: (właściwe podkreślić) 

a.  w całości zrealizujemy we własnym zakresie  
b.  zamierzamy powierzyć podwykonawcom następujące części zamówienia: 

  ………………………………......................................................................................... 



 

8) w zakresie przesłanki określonej w art. 109 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, Zamawiający może uzyskać 
aktualny dokument potwierdzający brak podstaw do wykluczenia (wymagany przez 
Zamawiającego na podstawie rozdziału VIII ust. 3 ppkt. 3) SWZ) za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z 
dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania 
publiczne. 
 

9) w związku z powyższym wyrażam/y zgodę na to, aby Zamawiający pobrał przedmiotowy 
dokument  (dokumenty w przypadku Wykonawców wspólnie składających ofertę) 
samodzielnie, na potrzeby niniejszego postępowania, wyżej wymienionym dokumentem 
jest:…………………………………………………………………………………….. 

informacja odpowiadająca odpisowi aktualnemu z rejestru Przedsiębiorców (KRS),wpis do 
CEIDG  
Inny : _________________________________________________________ 
                      (podać wraz z dokładnymi danymi referencyjnymi dokumentów) 
 Adres strony internetowej, na której dostępny jest  ww. aktualny  dokument:  
https:// ______________________________________________ 
 

6. Oświadczam, że wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO1) 
wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w 
celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu. *** 

 
7. Załącznikami do niniejszej oferty są:  

1) oświadczenia i dokumenty zgodne ze spisem treści zalaczonym do oferty 

2) .............................................................................. 

8. Znając treść art. 297 §1 Kodeksu Karnego „Kto, w celu uzyskania dla siebie lub kogoś innego, 
od banku lub jednostki organizacyjnej prowadzącej podobną działalność gospodarczą na 
podstawie ustawy albo od organu lub instytucji dysponujących środkami publicznymi - kredytu, 
pożyczki pieniężnej, poręczenia, gwarancji, akredytywy, dotacji, subwencji, potwierdzenia przez 
bank zobowiązania wynikającego z poręczenia lub z gwarancji lub podobnego świadczenia 
pieniężnego na określony cel gospodarczy, elektronicznego instrumentu płatniczego lub 
zamówienia publicznego, przedkłada podrobiony, przerobiony poświadczający nieprawdę albo 
nierzetelny dokument albo nierzetelne, pisemne oświadczenie dotyczące okoliczności o 
istotnym znaczeniu dla uzyskania wymienionego wsparcia finansowego, instrumentu 
płatniczego lub zamówienia podlega karze pozbawienia wolności od 3 miesięcy do lat 5.”, 
oświadczamy, że dane zawarte w ofercie, dokumentach i oświadczeniach są zgodne ze stanem 
faktycznym. 

 
 
data : 16 luty 2024 r.    
* Adres korespondencyjny (jeśli dotyczy): Jak wyżej 
………………………………………………………………… 
 
*** W przypadku gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi 
wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia 
wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie). 



PAKIET Nr 42 SPRZĘT OKULISTYCZNY – SONDY, OŚWIETLACZE 50%

L.p. Nazwa artykułu j.m. ilość
Cena 

jednostkowa 
netto

Wartość netto
Stawka 
VAT %

Wartość brutto

Producent i nr
katalogowy, nazwa produktu. 

Rodzaj posiadanego dokumentu/nr 
str. na której znajdują się mat. 

Informacyjne

Jeśli dotyczy - nazwa (opis) wyrobu 
dopuszczonego przez Zamawiającego 

na podstawie pytań  / nr pytania 

1
Oświetlacz szerokokątny 25G; kompatybilny z posiadanym aparatem Constellation 
firmy Alcon; jedno opakowanie zawiera 6 szt. 

op. 1 5 404,32 zł 5 404,32 zł 8% 5 836,67 zł
Alcon Laboratories Inc./ nr kat. 

8065751486 / OŚWIETLACZ 
SZEROKOKĄTNY 25G+

zgodnie z udzielonymi odpowiedziami 
oferujemy 1 opakowanie oświetlacza 
szerokokątnego zawierające 12 sztuk 

2
Oświetlacz żyrandolowy 25G; kompatybilny z posiadanym aparatem Constellation 
firmy Alcon; jedno opakowanie zawiera 12 szt.

op. 2 5 961,12 zł 11 922,24 zł 8% 12 876,02 zł

Alcon Laboratories Inc./ nr kat. 
8065751577 / OŚWIETLACZ 

ŻYRANDOLOWY
CONSTELLATION, RFID

3
Sonda jednorazowa, sterylna do endodiatermii 25G kompatybilna z posiadanym 
aparatem Constellation firmy Alcon; 1 opakowanie zawiera 6 sztuk

op. 24 1 036,14 zł 24 867,36 zł 8% 26 856,75 zł
Alcon Laboratories Inc,/ nr kat: 

339.21 / SONDA DO DIATERMI 25G

OGÓŁEM 42 193,92 zł 45 569,43 zł
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L.p. Nazwa/Opis  przedmiotu zamówienia j.m. ilość
Cena 

jednostkowa 
netto

Wartość netto
Stawka VAT 

%
Wartość brutto

Producent i nr
katalogowy, nazwa produktu. 

Rodzaj posiadanego dokumentu/nr 
str. na której znajdują się mat. 

Informacyjne

Jeśli dotyczy - nazwa (opis) wyrobu 
dopuszczonego przez Zamawiającego 

na podstawie pytań  / nr pytania 

1
Szczypce bipolarne, wielorazowe o długości 11 cm,  kompatybilne z kablami aparatu 
Centurion firmy ALCON

szt. 2 1 372,80 zł 2 745,60 zł 8% 2 965,25 zł
Alcon Laboratories Inc/ nr kat. 

8065127501 / PĘSETA 
BIPOLARNA

2
Kable do diatermii, wielokrotnego użytku, kompatybilne z aparatem Centourion 
firmy ALCON

szt. 2 387,23 zł 774,46 zł 8% 836,42 zł
Alcon Laboratories Inc/ nr kat. 

8065128402 / KABEL DO 
DIATERMII

Razem 3 520,06 zł 3 801,66 zł

PAKIET Nr 44 - WITREKTOMIA 50%
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                                                                                       Załącznik nr 8 do SWZ 

Zamawiający: 
Megrez Sp. z o.o. 
Ul. Edukacji 102 
43-100 Tychy 
 

Dotyczy: postępowania prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego na dostawę 

sprzętu jednorazowego i wielorazowego użytku na potrzeby Szpitala, nr sprawy: 

32/23/ZP/PN 

 

Nazwa Wykonawcy: 

 Alcon Polska Sp. z o.o. 

Ul. Marynarska 15 

02-674 Warszawa 

OŚWIADCZENIE WYKONAWCY SKŁADANE W CELU POTWIERDZENIA, ŻE OFEROWANY 

ASORTYMENT ODPOWIADA WYMAGANIOM OKREŚLONYM PRZEZ ZAMAWIAJĄCEGO: 

A) WYROBY MEDYCZNE: jeśli dotyczy 

- oświadczamy, że wszystkie zaoferowane  w pakiecie nr 42, 44 wyroby medyczne posiadają 

aktualne dokumenty dopuszczające do obrotu na terenie Rzeczypospolitej Polskiej zgodnie 

z ustawą z dnia 07.04.2022r. o wyrobach medycznych, tj: 

* deklarację zgodności z wymaganiami Zasadniczymi Dyrektywy Rady 93/42/EEC w zakresie  

wytwarzania oferowanych wyrobów, 

* certyfikatów wystawionych przez jednostkę notyfikowaną potwierdzających spełnienie 

dyrektywy 93/42/EEC w zakresie wytwarzania oferowanych wyrobów lub potwierdzenia 

złożenia dokumentacji rejestracyjnej wyrobu  

lub dokumenty równoważne które zobowiązujemy się udostępnić na każde wezwanie 

Zamawiającego. 

B) INNE: jeśli dotyczy 
- oświadczamy, że zaoferowane w pakiecie nr…………. wyroby nie są produktami leczniczymi 

ani wyrobami medycznymi. Zakwalifikowane zostały jako ………………………………………………….. 

………………………………………. 

(podpis Wykonawcy) 



    

Wydruk informacji pobranej w trybie art. 4 ust. 4aa ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze Sądowym, 
posiada moc dokumentu wydawanego przez Centralną Informację, nie wymaga podpisu i pieczęci.
  

CENTRALNA INFORMACJA KRAJOWEGO REJESTRU SĄDOWEGO
 

KRAJOWY REJESTR SĄDOWY
 

Stan na dzień 30.01.2024 godz. 15:26:30
Numer KRS: 0000060964 

 
Informacja odpowiadająca odpisowi aktualnemu

Z REJESTRU PRZEDSIĘBIORCÓW
 

Data rejestracji w Krajowym Rejestrze Sądowym 14.11.2001

Ostatni wpis Numer wpisu 74 Data dokonania wpisu 14.11.2023

Sygnatura akt WA.XIII NS-REJ.KRS/56798/23/276

Oznaczenie sądu SĄD REJONOWY DLA M.ST. WARSZAWY W WARSZAWIE, XIII WYDZIAŁ GOSPODARCZY
KRAJOWEGO REJESTRU SĄDOWEGO

Dział 1

Rubryka 1 - Dane podmiotu
1.Oznaczenie formy prawnej SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

2.Numer REGON/NIP REGON: 011429418, NIP: 5271093105

3.Firma, pod którą spółka działa ALCON POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

4.Dane o wcześniejszej rejestracji RHB 45845 SĄD REJONOWY DLA M.ST. WARSZAWY XVI WYDZIAŁ GOSPODARCZY REJESTROWY

5.Czy przedsiębiorca prowadzi działalność
gospodarczą z innymi podmiotami na
podstawie umowy spółki cywilnej?

NIE

6.Czy podmiot posiada status organizacji
pożytku publicznego?

NIE

Rubryka 2 - Siedziba i adres podmiotu
1.Siedziba kraj POLSKA, woj. MAZOWIECKIE, powiat WARSZAWSKI, gmina WARSZAWA-CENTRUM, miejsc.

WARSZAWA

2.Adres ul. MARYNARSKA, nr 15, lok. ---, miejsc. WARSZAWA, kod 02-674, poczta WARSZAWA, kraj POLSKA

3.Adres poczty elektronicznej ------

4.Adres strony internetowej ------

Rubryka 3 - Oddziały

Brak wpisów

Rubryka 4 - Informacje o umowie
1.Informacja o zawarciu lub zmianach
umowy spółki

1 AKT NOTARIALNY SPORZĄDZONY W DNIU 23.11.1995, W KANCELARII NOTARIALNEJ HANNY
KACPRZAK-ZAKRZEWSKIEJ W WARSZAWIE, PRZY PL. KONSTYTUCJI 4/39 REP. A 6881/95;
AKT NOTARIALNY Z DNIA 27.09.2001 R. SPORZĄDZONY PRZED NOTARIUSZEM MARKIEM
MAJCHRZAKIEM W WARSZAWIE, REP. A NR 6797/2001, ZMIENIONO
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ART.1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13.
AKT NOTARIALNY Z DNIA 7.11.2001 SPORZĄDZONY PRZED NOTARIUSZEM MARKIEM
MAJCHRZAKIEM W WARSZAWIE, REP. A NR 7837/2001.

2 AKT NOTARIALNY SPORZĄDZONY W DNIU 17 LIPCA 2008 R., REPERTORIUM A NR 10143/2008,
PRZEZ MARKA WATRAKIEWICZA, NOTARIUSZA W WARSZAWIE Z KANCELARII NOTARIALNEJ W
WARSZAWIE
ZMIENIONO: ART.2 UST.1 AKT ZAŁOŻYCIELSKIEGO SPÓŁKI
PRZYJĘTO TEKST JEDNOLITY AKTU ZAŁOŻYCIELSKIEGO SPÓŁKI

3 14.06.2012 R., REP. A NR 3145/2012, NOTARIUSZ W WARSZAWIE GRZEGORZ KUZARA,
NOTARIUSZ W WARSZAWIE Z KANCELARII NOTARIALNEJ PRZY SWKERZE KARD.
S.WYSZYŃSKIEGO 5 LOK. 22;
UCHYLONO DOTYCHCZASOWE BRZMIENIE AKTU ZAŁOŻYCIELSKIEGO SPÓŁKI I NADANO MU
NOWE BRZMIENIE.

4 3 PAŹDZIERNIKA 2013 R., REPERTORIUM A NR 4964/2013, GRZEGORZ KUZARA, NOTARIUSZ W
WARSZAWIE Z KANCELARII NOTARIALNEJ PRZY SKWERZE KARD. S. WYSZYŃSKIEGO 5 LOK. 22
ZMIENIONO ART. 2 AKTU ZAŁOŻYCIELSKIEGO SPÓŁKI

5 23.06.2014 R., REP. A NR 20929/2014, ASESOR NOTARIALNY PAWEŁ DĄBROWA, ZASTĘPCA
NOTARIUSZA KRZYSZTOFA NURKOWSKIEGO, KANCELARIA NOTARIALNA W WARSZAWIE PRZY
UL. POSTĘPU 18B
ZMIANA ART. 2 AKTU ZAŁOŻYCIELSKIEO

6 29.08.2019 R. - EMILIA BORUC - NOTARIUSZ W WARSZAWIE, REP. A NR 1775/2019 -
ZMIENIONO ART. 2 UST. 1, ART. 3 UST. 3, PRZYJĘTO TEKST JEDNOLITY.

7 19.04.2021 R., REP. A NR 877/2021, NOTARIUSZ EMILIA BORUC, KANCELARIA NOTARIALNA W
WARSZAWIE,
 ZMIENIONO ART.7,
 USUNIĘTO: ART.9,
 ZMIENIONO NUMERACJĘ POZOSTAŁYCH ARTYKUŁÓW

8 1.06.2022 R., REPERTORIUM A NR 1370/2022, NOTARIUSZ EMILIA BORUC, KANCELARIA
NOTARIALNA W WARSZAWIE, ZMIANA ART. 2 UST. 2.1. AKTU ZAŁOŻYCIELSKIEGO, PRZYJĘCIE
TEKSTU JEDNOLITEGO AKTU ZAŁOŻYCIELSKIEGO

Rubryka 5
1.Czas, na jaki została utworzona spółka NIEOZNACZONY

2.Oznaczenie pisma innego niż Monitor
Sądowy i Gospodarczy, przeznaczonego do
ogłoszeń spółki

------

3.Wspólnik może mieć: WIĘKSZĄ LICZBĘ UDZIAŁÓW

4.Czy statut przyznaje uprawnienia osobiste
określonym akcjonariuszom lub tytuły
uczestnictwa w dochodach lub majątku
spółki nie wynikających z akcji?

*****

5.Czy obligatoriusze mają prawo do
udziałów w zysku?

*****

Rubryka 6 - Sposób powstania spółki

Brak wpisów

Rubryka 7 - Dane wspólników

1 1.Nazwisko / Nazwa lub firma ALCON INC.

2.Imiona *****

3.Numer PESEL/REGON lub data ---
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urodzenia

4.Numer KRS ----------

5.Posiadane przez wspólnika udziały 750 UDZIAŁÓW O ŁĄCZNEJ WARTOŚCI 750.000 ZŁOTYCH

6.Czy wspólnik posiada całość udziałów
spółki?

TAK

Rubryka 8 - Kapitał spółki
1.Wysokość kapitału zakładowego 750 000,00 ZŁ

Podrubryka 1
Informacja o wniesieniu aportu

Brak wpisów

Rubryka 9 - Nie dotyczy

Brak wpisów

Rubryka 10 - Nie dotyczy

Brak wpisów

Rubryka 11 - Nie dotyczy

Brak wpisów

Rubryka 12 - Wzmianka o uczestnictwie w grupie spółek

Brak wpisów

Dział 2

Rubryka 1 - Organ uprawniony do reprezentacji podmiotu
1.Nazwa organu uprawnionego do
reprezentowania podmiotu

ZARZĄD

2.Sposób reprezentacji podmiotu DWÓCH CZŁONKÓW ZARZĄDU ŁĄCZNIE ALBO JEDEN CZŁONEK ZARZĄDU ŁĄCZNIE Z
PROKURENTEM ALBO DWÓCH PROKURENTÓW.

Podrubryka 1
Dane osób wchodzących w skład organu

1 1.Nazwisko / Nazwa lub Firma KASPRZYK 

2.Imiona MICHAŁ JERZY

3.Numer PESEL/REGON lub data
urodzenia

81020207392, ------

4.Numer KRS ****

5.Funkcja w organie reprezentującym CZŁONEK ZARZĄDU

6.Czy osoba wchodząca w skład
zarządu została zawieszona w
czynnościach?

NIE

7.Data do jakiej została zawieszona ------
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2 1.Nazwisko / Nazwa lub Firma HENRY 

2.Imiona ROY LINDSAY

3.Numer PESEL/REGON lub data
urodzenia

------, ------

4.Numer KRS ****

5.Funkcja w organie reprezentującym CZŁONEK ZARZĄDU

6.Czy osoba wchodząca w skład
zarządu została zawieszona w
czynnościach?

NIE

7.Data do jakiej została zawieszona ------

3 1.Nazwisko / Nazwa lub Firma SKÓRSKI 

2.Imiona PIOTR 

3.Numer PESEL/REGON lub data
urodzenia

71091300672, ------

4.Numer KRS ****

5.Funkcja w organie reprezentującym CZŁONEK ZARZĄDU

6.Czy osoba wchodząca w skład
zarządu została zawieszona w
czynnościach?

NIE

7.Data do jakiej została zawieszona ------

Rubryka 2 - Organ nadzoru

Brak wpisów

Rubryka 3 - Prokurenci

1 1.Nazwisko JEDNACZ 

2.Imiona TOMASZ WŁODZIMIERZ

3.Numer PESEL lub data urodzenia 62101304777, ------

4.Rodzaj prokury PROKURA ŁĄCZNA Z INNYM PROKURENTEM LUB CZŁONKIEM ZARZĄDU

2 1.Nazwisko BERGER JANKOWSKA

2.Imiona OLGA MAGDALENA

3.Numer PESEL lub data urodzenia 83102000301, ------

4.Rodzaj prokury PROKURA ŁĄCZNA Z INNYM PROKURENTEM LUB CZŁONKIEM ZARZĄDU

3 1.Nazwisko TKACZENKO 

2.Imiona EUGENIUSZ 

3.Numer PESEL lub data urodzenia 81080118753, ------

4.Rodzaj prokury PROKURA ŁĄCZNA Z INNYM PROKURENTEM LUB CZŁONKIEM ZARZĄDU

Dział 3

Rubryka 1 - Przedmiot działalności
1.Przedmiot przeważającej działalności
przedsiębiorcy

1 46, 46, Z, SPRZEDAŻ HURTOWA WYROBÓW FARMACEUTYCZNYCH I MEDYCZNYCH

2.Przedmiot pozostałej działalności 1 33, 14, Z, NAPRAWA I KONSERWACJA URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH
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przedsiębiorcy 2 33, 20, Z, INSTALOWANIE MASZYN PRZEMYSŁOWYCH, SPRZĘTU I WYPOSAŻENIA

3 62, 01, Z, DZIAŁALNOŚĆ ZWIĄZANA Z OPROGRAMOWANIEM

4 62, 02, Z, DZIAŁALNOŚĆ ZWIĄZANA Z DORADZTWEM W ZAKRESIE INFORMATYKI

5 72, 19, Z, BADANIA NAUKOWE I PRACE ROZWOJOWE W DZIEDZINIE POZOSTAŁYCH NAUK
PRZYRODNICZYCH I TECHNICZNYCH

6 77, 39, Z, WYNAJEM I DZIERŻAWA POZOSTAŁYCH MASZYN, URZĄDZEŃ ORAZ DÓBR
MATERIALNYCH, GDZIE INDZIEJ NIESKLASYFIKOWANE

7 85, 59, , POZASZKOLNE FORMY EDUKACJI, GDZIE INDZIEJ NIESKLASYFIKOWANE

8 33, 13, Z, NAPRAWA I KONSERWACJA URZĄDZEŃ ELEKTRONICZNYCH I OPTYCZNYCH

9 47, 91, Z, SPRZEDAŻ DETALICZNA PROWADZONA PRZEZ DOMY SPRZEDAŻY WYSYŁKOWEJ LUB
INTERNET

Rubryka 2 - Wzmianki o złożonych dokumentach
Rodzaj dokumentu Nr kolejny w

polu
Data złożenia Za okres od do

1.Wzmianka o złożeniu
rocznego sprawozdania
finansowego

1 16.10.2002 01.01.2001 - 31.12.2001

2 17.07.2003 01.01.2002 - 31.12.2002

3 25.06.2004 01.01.2003 - 31.12.2003

4 05.07.2005 01.01.2004 - 31.12.2004

5 14.06.2006 01.01.2005 - 31.12.2005

6 12.06.2007 01.01.2006 - 31.12.2006

7 09.07.2008 01.01.2007 - 31.12.2007

8 30.06.2009 01.01.2008 - 31.12.2008

9 02.07.2010 01.01.2009-31.12.2009

10 03.08.2011 01.01.2010 - 31.12.2010

11 19.06.2012 01.01.2011 - 31.12.2011

12 09.05.2013 01.01.2012 - 31.12.2012

13 04.07.2014 OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

14 08.07.2015 OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

15 24.06.2016 OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

16 27.06.2017 OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

17 06.07.2018 OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

18 05.07.2019 OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

19 14.07.2020 OD 01.01.2019 DO 31.12.2019

20 06.10.2021 OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

21 12.10.2022 OD 01.01.2021 DO 31.12.2021

22 05.07.2023 OD 01.01.2022 DO 31.12.2022

2.Wzmianka o złożeniu opinii
biegłego rewidenta /
sprawozdania z badania
rocznego sprawozdania
finansowego

1 ***** 01.01.2004 - 31.12.2004

2 ***** 01.01.2005 - 31.12.2005

3 ***** 01.01.2006 - 31.12.2006

4 ***** 01.01.2007 - 31.12.2007

5 ***** 01.01.2008 - 31.12.2008

6 ***** 01.01.2009-31.12.2009
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7 ***** 01.01.2010 - 31.12.2010

8 ***** 01.01.2011 - 31.12.2011

9 ***** 01.01.2012 - 31.12.2012

10 ***** OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

11 ***** OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

12 ***** OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

13 ***** OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

14 ***** OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

15 ***** OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

16 ***** OD 01.01.2019 DO 31.12.2019

17 ***** OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

18 ***** OD 01.01.2021 DO 31.12.2021

19 ***** OD 01.01.2022 DO 31.12.2022

3.Wzmianka o złożeniu uchwały
lub postanowienia o
zatwierdzeniu rocznego
sprawozdania finansowego

1 ***** 01.01.2001 - 31.12.2001

2 ***** 01.01.2002 - 31.12.2002

3 ***** 01.01.2003 - 31.12.2003

4 ***** 01.01.2004 - 31.12.2004

5 ***** 01.01.2005 - 31.12.2005

6 ***** 01.01.2006 - 31.12.2006

7 ***** 01.01.2007 - 31.12.2007

8 ***** 01.01.2008 - 31.12.2008

9 ***** 01.01.2009-31.12.2009

10 ***** 01.01.2010 - 31.12.2010

11 ***** 01.01.2011 - 31.12.2011

12 ***** 01.01.2012 - 31.12.2012

13 ***** OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

14 ***** OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

15 ***** OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

16 ***** OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

17 ***** OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

18 ***** OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

19 ***** OD 01.01.2019 DO 31.12.2019

20 ***** OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

21 ***** OD 01.01.2021 DO 31.12.2021

22 ***** OD 01.01.2022 DO 31.12.2022

4.Wzmianka o złożeniu
sprawozdania z działalności
podmiotu

1 ***** 01.01.2001 - 31.12.2001

2 ***** 01.01.2002 - 31.12.2002

3 ***** 01.01.2003 - 31.12.2003

4 ***** 01.01.2004 - 31.12.2004

5 ***** 01.01.2005 - 31.12.2005

6 ***** 01.01.2006 - 31.12.2006

7 ***** 01.01.2007 - 31.12.2007
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8 ***** 01.01.2008 - 31.12.2008

9 ***** 01.01.2009-31.12.2009

10 ***** 01.01.2010 - 31.12.2010

11 ***** 01.01.2011 - 31.12.2011

12 ***** 01.01.2012 - 31.12.2012

13 ***** OD 01.01.2013 DO 31.12.2013

14 ***** OD 01.01.2014 DO 31.12.2014

15 ***** OD 01.01.2015 DO 31.12.2015

16 ***** OD 01.01.2016 DO 31.12.2016

17 ***** OD 01.01.2017 DO 31.12.2017

18 ***** OD 01.01.2018 DO 31.12.2018

19 ***** OD 01.01.2019 DO 31.12.2019

20 ***** OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

21 ***** OD 01.01.2021 DO 31.12.2021

22 ***** OD 01.01.2022 DO 31.12.2022

Rubryka 3 - Sprawozdania grupy kapitałowej

Brak wpisów

Rubryka 4 - Przedmiot działalności statutowej organizacji pożytku publicznego

Brak wpisów

Rubryka 5 - Informacja o dniu kończącym rok obrotowy
1.Dzień kończący pierwszy rok obrotowy, za
który należy złożyć sprawozdanie finansowe

31.12.2001

Dział 4

Rubryka 1 - Zaległości

Brak wpisów

Rubryka 2 - Wierzytelności

Brak wpisów

Rubryka 3 - Informacje o oddaleniu wniosku o ogłoszenie upadłości na podstawie art. 13 ustawy z 28 lutego 2003 r.
Prawo upadłościowe albo o zabezpieczeniu majątku dłużnika w postępowaniu w przedmiocie ogłoszenia upadłości albo

w postępowaniu restrukturyzacyjnym albo po prawomocnym umorzeniu postępowania restrukturyzacyjnego

Brak wpisów

Rubryka 4 - Umorzenie prowadzonej przeciwko podmiotowi egzekucji z uwagi na fakt, że z egzekucji nie uzyska się
sumy wyższej od kosztów egzekucyjnych

Brak wpisów
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Dział 5

Rubryka 1 - Kurator

Brak wpisów

Dział 6

Rubryka 1 - Likwidacja

Brak wpisów

Rubryka 2 - Informacje o rozwiązaniu lub unieważnieniu spółki

Brak wpisów

Rubryka 3 - Nie dotyczy

Brak wpisów

Rubryka 4 - Informacja o połączeniu, podziale lub przekształceniu

Brak wpisów

Rubryka 5 - Informacja o postępowaniu upadłościowym

Brak wpisów

Rubryka 6 - Informacja o postępowaniu układowym

Brak wpisów

Rubryka 7 - Informacje o postępowaniach restrukturyzacyjnych, o postępowaniu naprawczym lub o przymusowej
restrukturyzacji

Brak wpisów

Rubryka 8 - Informacja o zawieszeniu działalności gospodarczej

Brak wpisów

data sporządzenia wydruku 30.01.2024

adres strony internetowej, na której są dostępne informacje z rejestru: prs.ms.gov.pl
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Jednolity europejski dokument
zamówienia (ESPD)
Część I: Informacje dotyczące postępowania o udzielenie
zamówienia oraz instytucji zamawiającej lub podmiotu
zamawiającego

Informacje na temat publikacji
Numer ogłoszenia w Dz.U. S:
2024/S 003-006167
Krajowy dziennik urzędowy
-
W przypadku gdy zaproszenie do ubiegania się o zamówienie nie zostało
opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej bądź gdy jego publikacja
w Dzienniku Urzędowym nie jest wymagana, wówczas instytucja zamawiająca
lub podmiot zamawiający musi podać informacje umożliwiające jednoznaczne
zidentyfikowanie postępowania o udzielenie zamówienia (np. adres publikacyjny
na poziomie krajowym).

Tożsamość zamawiającego
Oficjalna nazwa:
MEGREZ Sp. z o.o.
Państwo:
Polska

Informacje na temat postępowania o udzielenie zamówienia
Rodzaj procedury
Nie określono
Tytuł:
Dostawa sprzętu jednorazowego i wielorazowego użytku dla całego szpitala
Krótki opis:
1.Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa sprzętu jednorazowego
i wielorazowego użytku dla całego Szpitala. 2.Szczegółowy opis przedmiotu
zamówienia określono w formularzu asortymentowo – cenowym - załącznik nr 2 do
SWZ.
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Numer referencyjny nadany sprawie przez instytucję zamawiającą lub
podmiot zamawiający (jeżeli dotyczy):
32/23/ZP/PN

Część II: Informacje dotyczące wykonawcy

A: Informacje na temat wykonawcy
Nazwa:
Alcon Polska sp. z o.o.
Ulica i numer:
Marynarska 15
Kod pocztowy:
02-674
Miejscowość:
Warszawa
Państwo:
Polska
Adres internetowy (adres www) (jeżeli dotyczy):
www.alcon.com
E-mail:
pl.przetargi@alcon.com
Telefon:
228203 450
Osoba(-y) wyznaczona(-e) do kontaktów:
Katarzyna Wita-Godyń
Numer VAT (jeżeli dotyczy):
-
Jeżeli numer VAT nie ma zastosowania, proszę podać inny krajowy numer
identyfikacyjny, jeżeli jest wymagany i ma zastosowanie.
NIP 527 10 93 105
Czy wykonawca jest mikroprzedsiębiorstwem bądź małym lub średnim
przedsiębiorstwem?
●Tak
❍Nie
Jedynie w przypadku, gdy zamówienie jest zastrzeżone: Czy wykonawca
jest zakładem pracy chronionej, „przedsiębiorstwem społecznym” lub
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czy będzie realizował zamówienie w ramach programów zatrudnienia
chronionego?
❍Tak
●Nie

W stosownych przypadkach, czy wykonawca jest wpisany do urzędowego
wykazu zatwierdzonych wykonawców lub posiada równoważne
zaświadczenie (np. w ramach krajowego systemu (wstępnego)
kwalifikowania)?
❍Tak
●Nie     

• Proszę dodatkowo uzupełnić brakujące informacje w części IV w sekcjach A,
B, C lub D, w zależności od przypadku, WYŁĄCZNIE jeżeli jest to wymagane w
danym ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia

e) Czy wykonawca będzie w stanie przedstawić zaświadczenie odnoszące
się do płatności składek na ubezpieczenie społeczne i podatków lub
przedstawić informacje, które umożliwią instytucji zamawiającej lub
podmiotowi zamawiającemu uzyskanie tego zaświadczenia bezpośrednio
za pomocą bezpłatnej krajowej bazy danych w dowolnym państwie
członkowskim?
❍Tak
●Nie
Jeżeli odnośna dokumentacja jest dostępna w formie elektronicznej,
proszę wskazać:
-

Czy wykonawca bierze udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia
wspólnie z innymi wykonawcami?
❍Tak
●Nie

W stosownych przypadkach, wskazanie części zamówienia, w odniesieniu
do której (których) wykonawca zamierza złożyć ofertę:
Pakiet 42, 44
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B: Informacje na temat przedstawicieli wykonawcy #1

• W stosownych przypadkach proszę podać imię i nazwisko (imiona i nazwiska)
oraz adres(-y) osoby (osób) upoważnionej(-ych) do reprezentowania
wykonawcy na potrzeby niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia:

Imię
Katarzyna
Nazwisko
Wita-Godyń
Data urodzenia
-
Miejsce urodzenia
-
Ulica i numer:
Marynarska 15
Kod pocztowy:
02-674
Miejscowość:
Warszawa
Państwo:
Polska
E-mail:
pl.przetargi@alcon.com
Telefon:
228203450
Stanowisko/Działający(-a) jako:
st. specjalista ds przetargow, na podstawie pełnomonictwa
W razie potrzeby proszę podać szczegółowe informacje dotyczące
przedstawicielstwa (jego form, zakresu, celu itd.):
-

C: Informacje na temat polegania na zdolności innych podmiotów
Czy wykonawca polega na zdolności innych podmiotów w celu
spełnienia kryteriów kwalifikacji określonych poniżej w części IV oraz
(ewentualnych) kryteriów i zasad określonych poniżej w części V?
❍Tak
●Nie
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D: Informacje dotyczące podwykonawców, na których zdolności
wykonawca nie polega

• (Sekcja, którą należy wypełnić jedynie w przypadku, gdy instytucja
zamawiająca lub podmiot zamawiający wprost tego zażąda.)

Czy wykonawca zamierza zlecić osobom trzecim podwykonawstwo
jakiejkolwiek części zamówienia?
❍Tak
●Nie

• Jeżeli instytucja zamawiająca lub podmiot zamawiający wyraźnie żąda
przedstawienia tych informacji, dodatkowo oprócz informacji wymaganych w
części I, proszę przedstawić – dla każdego podwykonawcy (każdej kategorii
podwykonawców), których to dotyczy – informacje wymagane w niniejszej
części sekcja A i B oraz w części III.

Część III: Podstawy wykluczenia

A: Podstawy związane z wyrokami skazującymi za przestępstwo
W art. 57 ust. 1 dyrektywy 2014/24/UE określono następujące powody
wykluczenia
udział w organizacji przestępczej
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia
do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został
prawomocny wyrok za udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w
wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 decyzji ramowej
Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania
przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
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Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
korupcja
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia
do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został
prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje?
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji
urzędników Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii
Europejskiej (Dz.U. C 195 z 25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady
2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze
prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta podstawa wykluczenia obejmuje
również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji zamawiającej
(podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
nadużycie finansowe
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia
do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został
prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed najwyżej
pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku
nadal obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów
finansowych Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
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●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością
terrorystyczną
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia
do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został
prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane
z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje?
Zgodnie z definicją zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca
2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta
podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do popełnienia przestępstwa,
pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia przestępstwa, o których
to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia
do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został
prawomocny wyrok za pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem
sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio
w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 1 dyrektywy
2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 października 2005 r.
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w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu prania
pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
praca dzieci i inne formy handlu ludźmi
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia
do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został
prawomocny wyrok za pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem
sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio
w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 dyrektywy
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie
zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony ofiar,
zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.
1).

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie

B: Podstawy związane z płatnością podatków lub składek na
ubezpieczenie społeczne
W art. 57 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE określono następujące powody
wykluczenia
płatność podatków
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Czy wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących
płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie
członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono
inne niż państwo siedziby?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
płatność składek na ubezpieczenie społeczne
Czy wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących
płatności składek na ubezpieczenie społeczne, zarówno w państwie, w którym
ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie

C: Podstawy związane z niewypłacalnością, konfliktem interesów lub
wykroczeniami zawodowymi
W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE określono następujące powody
wykluczenia
naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska
Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie
prawa ochrony środowiska? O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź
w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
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●Nie
naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego
Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie
prawa socjalnego? O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w prawie
krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.
18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy
Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie
prawa pracy? O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w prawie
krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.
18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
upadłość
Czy wykonawca znajduje się w stanie upadłości?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
niewypłacalność
Czy wykonawca jest objęty postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
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●Nie
układ z wierzycielami
Czy wykonawca zawarł układ z wierzycielami?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego
Czy wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej
z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i
wykonawczych?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
aktywami zarządza likwidator
Czy aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
działalność gospodarcza jest zawieszona
Czy działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona?

Proszę podać odpowiedź
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❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie
porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie
konkurencji
Czy wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu
zakłócenie konkurencji?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
winien poważnego wykroczenia zawodowego
Czy wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego? W stosownych
przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub
dokumentach zamówienia.

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie
zamówienia
Czy wykonawca wie o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie
krajowym, stosownym ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia – spowodowanym
jego udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie
przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia
Czy wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-
o) instytucji zamawiającej lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w
inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie postępowania o udzielenie
zamówienia?

Proszę podać odpowiedź
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❍Tak
●Nie
rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne
porównywalne sankcje
Czy wykonawca znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie
zamówienia publicznego, wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub
wcześniejsza umowa w sprawie koncesji została rozwiązana przed czasem, lub
w której nałożone zostało odszkodowanie bądź inne porównywalne sankcje w
związku z tą wcześniejszą umową?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie
winien wprowadzenia w błąd, zatajenia informacji lub niemożności
przedstawienia wymaganych dokumentów lub uzyskania poufnych
informacji na temat przedmiotowego postępowania
Czy wykonawca znalazł się w jednej z poniższych sytuacji:
a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji
wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji
spełnienia kryteriów kwalifikacji;
b) zataił te informacje;
c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających
wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz
d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces podejmowania
decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu
o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające
w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie
wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia zamówienia?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

D: Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym
Czy mają zastosowanie podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie
krajowym określone w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach
zamówienia?
Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym
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Inne podstawy wykluczenia, które mogą być przewidziane w przepisach krajowych
państwa członkowskiego instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego.
Czy mają zastosowanie podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym
określone w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia?

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie

Część IV: Kryteria kwalifikacji

ɑ: Ogólne oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów kwalifikacji
W odniesieniu do kryteriów kwalifikacji wykonawca oświadcza, że
Spełnia wszystkie wymagane kryteria kwalifikacji.
Proszę podać odpowiedź
●Tak
❍Nie

Zakończ

Część V: Ograniczanie liczby kwalifikujących się kandydatów
Wykonawca oświadcza, że:
W następujący sposób spełnia obiektywne i niedyskryminacyjne kryteria
lub zasady, które mają być stosowane w celu ograniczenia liczby
kandydatów:

W przypadku gdy wymagane są określone zaświadczenia lub inne
rodzaje dowodów w formie dokumentów, proszę wskazać dla każdego
z nich, czy wykonawca posiada wymagane dokumenty:

Jeżeli niektóre z tych zaświadczeń lub rodzajów dowodów w formie dokumentów
są dostępne w postaci elektronicznej, proszę wskazać dla każdego z nich:

Proszę podać odpowiedź
❍Tak
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●Nie

Czy informacje te mogą zostać bezpłatnie uzyskane przez instytucje z bazy
danych państwa członkowskiego UE?
❍Tak
●Nie

Część VI: Oświadczenia końcowe
Wykonawca oficjalnie oświadcza, że informacje podane powyżej w częściach II–
V są dokładne i prawidłowe oraz że zostały przedstawione z pełną świadomością
konsekwencji poważnego wprowadzenia w błąd.

Wykonawca oficjalnie oświadcza, że jest w stanie, na żądanie i bez zwłoki,
przedstawić zaświadczenia i inne rodzaje dowodów w formie dokumentów, z
wyjątkiem przypadków, w których:
a) instytucja zamawiająca lub podmiot zamawiający ma możliwość uzyskania
odpowiednich dokumentów potwierdzających bezpośrednio za pomocą
bezpłatnej krajowej bazy danych w dowolnym państwie członkowskim
(pod warunkiem że wykonawca przekazał niezbędne informacje (adres
internetowy, dane wydającego urzędu lub organu, dokładne dane referencyjne
dokumentacji) umożliwiające instytucji zamawiającej lub podmiotowi
zamawiającemu tę czynność; w razie potrzeby musi temu towarzyszyć
odpowiednia zgoda na uzyskanie takiego dostępu), lub
b) najpóźniej od dnia 18 października 2018 r. (w zależności od wdrożenia
w danym kraju artykułu 59 ust. 5 akapit drugi dyrektywy 2014/24/UE),
instytucja zamawiająca lub podmiot zamawiający już posiada odpowiednią
dokumentację.
Wykonawca oficjalnie wyraża zgodę na to, aby instytucja zamawiająca
lub podmiot zamawiający określone w części I uzyskał(-a)(-o) dostęp do
dokumentów potwierdzających informacje, które zostały przedstawione w
części III i IV niniejszego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia na
potrzeby postępowanie o udzielenie zamówienia określonego w części I.

Data, miejscowość oraz – jeżeli jest to wymagane lub konieczne – podpis(-y):
data
16-02-2024
Miejsce
Warszawa
Podpis
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POLSKI (PL) 
INSTRUKCJA OBSŁUGI I KONSERWACJI 

WIELORAZOWYCH AKCESORIÓW DO KOAGULACJI 

Ten wyrób jest wielorazowy, jest zapakowany w plastikowy nośnik (np. plastikową tubę lub plastikową torebkę) i jest dostarczany jako 
NIEJAŁOWY. Przed pierwszym użyciem należy go zdekontaminować poprzez czyszczenie i sterylizację, postępując zgodnie ze 
wskazówkami podanymi w niniejszej instrukcji obsługi. 
PRZEZNACZENIE: Wielorazowe końcówki dwubiegunowe są urządzeniami elektrochirurgicznymi przeznaczonymi do stosowania w 
zabiegach chirurgicznych w obrębie tkanek miękkich. Wielorazowe przewody dwubiegunowe przeznaczone są do podłączania urządzenia 
elektrochirurgicznego do generatora elektrochirurgicznego. Adaptery dwubiegunowe przeznaczone są do konwersji małych wtyków na 
standardowe wtyki łukowe (typu „banan”) lub wtyki typu Bovie. 
DOCELOWA GRUPA UŻYTKOWNIKÓW/PACJENTÓW: Nie istnieje docelowa grupa pacjentów dla tego urządzenia; jest ono używane 
zgodnie z preferencjami chirurga 
WSKAZANIA DO STOSOWANIA: Wielorazowe końcówki do koagulacji wskazane są do stosowania w przypadkach, w których wymagana 
jest koagulacja tkanek miękkich. Wielorazowe przewody wskazane są do stosowania, gdy zachodzi potrzeba podłączenia końcówki do 
koagulacji do generatora elektrochirurgicznego. Adaptery elektrochirurgiczne wskazane są do stosowania w razie konieczności zamiany 
małego wtyku przewód na standardowy wtyk łukowy (typu „banan”) lub wtyk typu Bovie. 
PRZECIWWSKAZANIA: Nie są znane. 
KORZYŚCI KLINICZNE: Zamierzoną korzyścią kliniczną wynikającą ze stosowania tego urządzenia jest skuteczna koagulacja tkanek 
miękkich. 
CHARAKTERYSTYKA URZĄDZEŃ: Urządzenia te doprowadzają z generatora elektrochirurgicznego energię niezbędną do koagulacji 
tkanek miękkich. 
PRZESTROGA: Jakiekolwiek użycie tego instrumentu do zadań innych niż te, do których jest on przeznaczony, zwykle skutkuje 
uszkodzeniem lub zniszczeniem instrumentu. 
PRZESTROGA: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaż urządzenia tylko lekarzowi lub na jego zlecenie. 
PRZESTROGA: Używanie wyrobów uszkodzonych lub zużytych może stwarzać zagrożenie zarówno dla pacjenta, jak i dla personelu sali 
operacyjnej. 
PRZESTROGA: Unikać stosowania ściernych środków czyszczących lub rozpuszczalników. 
PRZESTROGA: Przewód do elektrod chirurgicznych powinien być poprowadzony w taki sposób, aby nie dopuścić do kontaktu z 
PACJENTEM lub innymi przewodami. Chwilowo nieużywane ELEKTRODY AKTYWNE należy przechowywać z dala od pacjenta. 
PRZESTROGA: Z uwagi na zmienność napięć wyjściowych i trybów pracy w zależności od generatora NIE NALEŻY UŻYWAĆ tego 
akcesorium przy ustawieniach generatora przekraczających następujące napięcia: 

 wyjście dwubiegunowe 1100 Vp-p dla ołówków dwubiegunowych i adapterów dwubiegunowych. 

 wyjście dwubiegunowe 1200 Vp-p dla szczypców dwubiegunowych i przewodów dwubiegunowych. 

 wyjście jednobiegunowe 5000 Vp-p dla szczypców jednobiegunowych. 

 wyjście jednobiegunowe 7000 Vp-p do przewodów jednobiegunowych i adapterów jednobiegunowych. 
Należy zapoznać się z podręcznikiem obsługi danego generatora elektrochirurgicznego w celu uzyskania wskazówek i instrukcji 
dotyczących charakterystyki wyjścia napięcia, aby zapewnić przestrzeganie wszystkich środków ostrożności. Jeżeli po naciśnięciu 
przełącznika aktywującego generator do końcówki akcesorium nie dociera żaden sygnał wyjściowy RF, należy sprawdzić połączenie 
przewodu z urządzeniem i z generatorem. Jeżeli nadal nie osiągnięto właściwego działania, a końcówka akcesorium i generator działają 
prawidłowo, należy wymienić przewód i przekazać potencjalnie niesprawny przewód wykwalifikowanemu personelowi do dalszej oceny.. 
OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:  
1. Czyścić i sterylizować po każdorazowym użyciu.  Użycie niewysterylizowanego wyrobu może spowodować zakażenie u pacjenta.
2. Podłączać przewody, adaptery i akcesoria do generatora elektrochirurgicznego tylko wtedy, gdy generator jest wyłączony (w trybie 

czuwania). Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia lub porażenie prądem elektrycznym pacjenta lub 
pracownika służby zdrowia. W przypadku szczypców do irygacji firma KSP zaleca irygację grawitacyjną firma KSP zaleca irygację 
grawitacyjną z zastosowaniem odpowiedniego roztworu. Do oczyszczania światła irygatora w razie potrzeby dołączony jest mandryn. 

3. Akcesoria DWUBIEGUNOWE należy podłączać wyłącznie do gniazd DWUBIEGUNOWYCH, natomiast akcesoria 
JEDNOBIEGUNOWE wyłącznie do gniazd JEDNOBIEGUNOWYCH. Nieprawidłowe podłączenie akcesoriów może spowodować 
niezamierzone uruchomienie akcesoriów lub inne potencjalnie niebezpieczne sytuacje. 

4. Wytyczne dotyczące ustawienia mocy mogą się różnić z uwagi na różnice związane z technikami chirurgicznymi, pacjentami, 
elektrodami i konfiguracjami chirurgicznymi. Należy rozpocząć od najniższego ustawienia mocy i zwiększać je zgodnie z potrzebą w 
celu uzyskania pożądanego efektu klinicznego. 

5. Prawidłowa utylizacja wyrobów i ostrych narzędzi, które mogą być skażone krwią, pozostałościami tkanek lub innymi potencjalnie 
zakaźnymi materiałami, stanowiącymi zagrożenie biologiczne, przewiduje ich wyrzucenie do zamykanego, szczelnego, odpornego na 
przebicie i odpowiednio oznakowanego (np. kodami kolorystycznymi lub symbolami) pojemnika w celu ich łatwej identyfikacji jako 
odpady stwarzające zagrożenie biologiczne. Nieprawidłowa utylizacja może prowadzić do zakażeń u użytkowników lub pacjentów 
mających styczność z wyrobem. 

WYDŁUŻENIE ŻYWOTNOŚCI PRODUKTU: Firma KSP zatwierdziła te akcesoria do dwudziestu pięciu (25) zastosowań. Jednak 

rzeczywista liczba zastosowań akcesoriów uzależniona jest od stopnia staranności dekontaminacji i sposobu obchodzenia się z nimi oraz 

od zabiegów i technik chirurgicznych, do których używane są akcesoria. W celu osiągnięcia maksymalnej żywotności firma KSP zaleca: 

Przewody Końcówki 

• Do odłączania należy używać profilowanej wtyczki 
znajdującej się na końcu przewodu. 

• Przewody należy przechowywać luźno zwinięte, należy
unikać gwałtownego zginania przewodów lub stawiania na

nich ciężkich przedmiotów, aby nie dopuścić do uszkodzenia
izolacji lub przewodu wewnętrznego. 

• Do każdego zabiegu w ciągu dnia należy używać innego
przewodu. Zaleca się przechowywanie zapasu pojedynczo
pakowanych sterylnych przewodów. 

• Nie należy przetaczać przed przewód ciężkich stołów,
wózków itp. 

• Nie należy dopuszczać do zaschnięcia na akcesoriach zanieczyszczeń 
organicznych (np. krwi, śluzu i tkanki), w tym celu należy rozpocząć 
odkażanie akcesoriów niezwłocznie po zakończeniu zabiegu 
chirurgicznego. 

• Nie dopuszczać do stykania się ze sobą końcówek, gdy urządzenie
elektrochirurgiczne (ESU) jest uruchomione lub włączone. 

• Przed przechowywaniem akcesorium należy dokładnie osuszyć.

• Należy chronić akcesoria przed przypadkowym uszkodzeniem podczas 
przechowywania poprzez ich owinięcie oraz unikanie skrajnych temperatur 
i wilgotności. 

• Należy unikać stosowania sterylizatora STERRAD®100S w przypadku
wyrobów pokrytych warstwą złota. 

numer katalogowy: 8065128402



IFU-ALCRCA-5 Rev. A (2021-09-01)  Sheet 48 of 68 

 

POLSKI (PL) 
KONTROLA WZROKOWA PRODUKTÓW: Firma KSP zaleca ustanowienie przeglądu proceduralnego, w ramach którego wyroby są 

często sprawdzane (przed i po każdorazowym użyciu) pod kątem uszkodzeń oraz w celu zapewnienia, że wyroby noszące oznaki 

uszkodzeń lub zużycia wysyłane są do renowacji, wyrzucane i/lub wymieniane. Uszkodzenia, których należy szukać, obejmują: 

Przewody Końcówki 

• Ciągłość elektryczna przewodu musi być 
regularnie kontrolowana omomierzem. 

• Izolację przewodu należy sprawdzić pod kątem 
pęknięć, nacięć, uszkodzeń lub przetarć. 

• Niewspółosiowość końcówki. 

• Uszkodzenie końcówki: zadziory, zagięcia lub przebarwienia. 

• Instrumenty izolowane należy sprawdzić pod kątem następujących 
uszkodzeń: pęknięcia, rysy, rozdarcia lub otarcia izolacji lub 
profilowanego uchwytu. 

• Pęknięcia lub rysy w podstawie instrumentu. 

DEKONTAMINACJA (tzn. czyszczenie i sterylizacja): Sterylizacja i ponowna dekontaminacja w placówce powinny odbywać się w 

pomieszczeniach odpowiednio zaprojektowanych, wyposażonych, monitorowanych i obsługiwanych przez przeszkolony personel. Po 

każdorazowym użyciu należy przeprowadzać sterylizację i czyszczenie zgodnie z zatwierdzonymi procedurami i parametrami cyklu 

obowiązującymi w danej placówce. Jako wytyczne do zatwierdzenia zalecane są poniższe parametry czyszczenia i najczęściej stosowane 

metody sterylizacji. 

UWAGA: Ponowna dekontaminacja tego wyrobu wymaga jego dokładnego oczyszczenia przed sterylizacją. 

CZYSZCZENIE RĘCZNE 

1. Należy dokładnie płukać urządzenie przez minimum 30 sekund wodą oczyszczoną/dejonizowaną, dopóki nie zostanie ono w widoczny 

sposób oczyszczone z nagromadzonych zanieczyszczeń.  

2. Przygotować roztwór enzymatycznego środka czyszczącego o neutralnym pH (np. Steris® Prolystica® 2X Concentrate Enzymatic 

Presoak and Cleaner) zgodnie z instrukcjami producenta. 

3. Myć powierzchnię produktu szczotką do czyszczenia o miękkim włosiu i przygotowanym roztworem enzymatycznego środka 

czyszczącego przez minimum jedną (1) minutę, dopóki nie będzie w widoczny sposób czysta. 

 W przypadku szczypców do irygacji należy również przepłukać światło minimum 1 ml (przy pomocy strzykawki z przygotowanym 

roztworem detergentu enzymatycznego). Powtórzyć ten etap jeszcze dwa (2) razy, tak aby łącznie przeprowadzone były trzy (3) 

płukania. 

4. Dokładnie płukać wyrób, zanurzając go w dużej ilości (oczyszczonej) wody w punkcie krytycznym przez minimum jedną (1) minutę. 

Wyjąć produkt i zutylizować wodę użytą do płukania. Nie używać ponownie wody. Do każdego płukania należy zawsze używać świeżej 

wody. Powtórzyć ten etap jeszcze dwa (2) razy, tak aby łącznie przeprowadzone były trzy (3) płukania. 

 W przypadku szczypców do irygacji należy również płukać światło minimum 1 ml (oczyszczonej) wody w punkcie krytycznej przy 

pomocy strzykawki, aż do usunięcia wszelkich widocznych pozostałości detergentu. Do każdego przepłukiwania należy zawsze 

używać świeżej wody. Powtórzyć ten etap jeszcze dwa (2) razy, tak aby łącznie przeprowadzone były trzy (3) płukania. 

5. Po usunięciu z wyrobu wszelkich pozostałości roztworu czyszczącego i zanieczyszczeń należy dokładnie osuszyć jego powierzchnie 

zewnętrzne przy pomocy niestrzępiącej się ściereczki oraz jego światło filtrowanym sprężonym powietrzem.  

6. Skontrolować wzrokowo wyrób w dobrze oświetlonym miejscu, aby upewnić się, że wszystkie jego powierzchnie są czyste. 

 W przypadku szczypców do irygacji należy skontrolować wzrokowo ich światło. 

INSTRUKCJA AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA WSTĘPNEGO: Płukać instrumenty pod ciepłą bieżącą wodą z kranu aż do 

osiągnięcia widocznej czystości, w razie potrzeby w przypadku trudnych do usunięcia zabrudzeń użyć szczotki z miękkim włosiem (szczotki 

z tworzywa sztucznego). Trudno dostępne obszary, takie jak przestrzenie wewnętrzne, należy przepłukać pistoletem wodnym/ strzykawką. 

Szczypce do irygacji są wyposażone w końcówkę do czyszczenia światła podczas płukania. 

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA 

1. Umieścić wyrób w kąpieli ze sprawdzonym środkiem czyszczącym i dezynfekującym, takim jak preparat RenuKlenz™ (Steris) (1/4 

uncji/galon), przygotowanym zgodnie z zaleceniami producenta przy użyciu letniej wody z kranu. Akcesorium musi być całkowicie 

pokryte roztworem. 

 Następnie przepłukać światło szczypców do irygacji przygotowanym detergentem. 

2. Następnie należy zanurzyć wyrób (w szczególności szczypce do irygacji) w roztworze detergentu i poddawać przez dziesięć minut 

sonikacji. Powtórzyć proces czyszczenia, jeżeli na instrumencie nadal występują widoczne zanieczyszczenia. 

3. Świeże roztwory należy przygotowywać codziennie, a w przypadku mocnych zabrudzeń roztwór należy wymieniać wcześniej. 

4. Duża ilość zanieczyszczeń w kąpieli ultradźwiękowej utrudnia działanie czyszczące i zwiększa ryzyko korozji. Roztwór czyszczący 

należy regularnie odnawiać zgodnie z warunkami użytkowania. Kryterium jest widoczne zabrudzenie; w każdym razie konieczna jest 

częsta zmiana kąpieli, co najmniej raz dziennie. Należy przy tym przestrzegać wytycznych obowiązujących w danym kraju. 

UWAGA: Należy zawsze przestrzegać czasu stosowania, temperatury i stężenia podanych przez producenta środka 

czyszczącego/dezynfekującego. 

INSTRUKCJA AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA W MYJCE: Produkty są wówczas przenoszone za pośrednictwem odpowiedniego 

pojemnika (np. kosz z siatki drucianej) do zautomatyzowanej myjki. Zalecany jest następujących cykl z zaprogramowanymi następującymi 

parametrami, ustawionymi na wysokie wartości. 

Faza Czas recyrkulacji 
(minuty) 

Temperatura wody Typ i stężenie detergentu 

Mycie wstępne 1 2:00 Zimna woda z kranu Nie dotyczy 

Czyszczenie enzymatyczne 2:00 Gorąca woda z kranu Klenzyme ™, 1 uncja/galon 

Mycie 1 2:00 65,0°C (wartość zadana) Renu-Klenz™, ¼ uncji/galon 

Płukanie 1 1:00 Gorąca woda z kranu Nie dotyczy 

Suszenie 7:00 90,0°C Nie dotyczy 

Następnie wyroby należy wysuszyć czystą, miękką ściereczką i skontrolować je wzrokowo w warunkach normalnego oświetlenia w celu 

określenia, czy wszystkie przylegające widoczne zabrudzenia (np. krew, substancje białkowe i inne pozostałości) zostały usunięte ze 

wszystkich powierzchni, otworów, szczelin i ząbków. Klenzme i Renu-Klenz są znakami towarowymi firmy Steris. 
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STERYLIZACJA 

 Szczypce* Przewody/Adaptery1 Sondy/ołówki 
okulistyczne 

STERYLIZACJA PAROWA/GRAWITACYJNA: umieścić wyrób w konfiguracji z pojedynczą 

saszetką (tj. zatwierdzoną zgodnie z przepisami saszetką w celu zachowania sterylności) i 
umieścić go (jedną warstwę) w pojemniku do sterylizacji parowej typu produkcyjnego. 

Przeprowadzać dekontaminację w temperaturze 132°C (270°F) w cyklu 15-minutowym. 
Suszyć przez 20 minut. 

√ √ √ 

STERYLIZACJA PAROWA/ PRÓŻNIĄ WSTĘPNĄ: umieścić wyrób w konfiguracji z 
pojedynczą saszetką (tj. zatwierdzoną zgodnie z przepisami saszetką w celu zachowania 
sterylności) i umieścić go (jedną warstwę) w pojemniku do sterylizacji parowej typu 
produkcyjnego. Przeprowadzać dekontaminację w temperaturze 132°C (270°F) w 
warunkach próżni wstępnej w cyklu 4-minutowym. Suszyć przez 20 minut. 

√ √ √ 

STERYLIZACJA CHEMICZNA:całkowicie zanurzyć produkt w roztworze aktywowanego 
dwualdehydu  CIDEX® (Johnson &Johnson Medical, Inc.) lub równorzędnym. Poddać 
produkt trzykrotnie (oddzielnie) działaniu dużej ilości sterylnej wody przez co najmniej 

jedną minutę. 

√   
BŁYSKAWICZNA STERYLIZACJA PAROWA/GRAWITACYJNA, BEZ OWIJANIA: 
Przeprowadzać dekontaminację w temperaturze 134°C (273°F) w cyklu 10-18-minutowym. √ √  
Ż BŁYSKAWICZNA STERYLIZACJA PRZY UŻYCIU PRÓŻNI WSTĘPNEJ, BEZ 

OWIJANIA: Przeprowadzać dekontaminację w temperaturze 132°C-134°C (270°F-273°F) 
w cyklu 3-18-minutowym. 

√ √  
STERRAD® 100S: DWUKROTNIE OWINĄĆ wyrób wytrzymałą owijką do sterylizacji 
Spunguard® (Kimberly-Clark) lub równorzędną. Przeprowadzać dekontaminację tak, aby 
osiągnąć całkowity czas ekspozycji wynoszący 50 minut dyfuzji i 15 minut plazmy. 

√   
STERYLIZCJA TLENKIEM ETYLENU (EO) W PODWÓJNEJ OWIJCE - zawinąć w muślin, 
np. niebieską owijkę szpitalną do sterylizacji i umieścić (jedna warstwę) w sterylizatorze 

EO typu produkcyjnego. Poddawać dekontaminacji przy stężeniu nominalnym 600 mg/l 
EO, używając gazu Oxyfume 2000(10:90), przeprowadzając pełny 2-godzinny cykl. 

Niezwłocznie po cyklu ekspozycji napowietrzać przez 18 godzin w temperaturze 50°C 
(122°F). 

 √  

*Usunąć mandryn, jeżeli jest dołączony, nie dopuszczać do stykania się ze sobą przewodów, złączy wtykowych ani jakichkolwiek metalowych przedmiotów 
(np. z innym instrumentem lub tacą). 
1Przewody, których złącza nie zostały dokładnie wypłukane i wysuszone, mogą spowodować poparzenia elektryczne u pacjenta lub personelu sali 

operacyjnej. 

UWAGA:  

 Sterylizacja w urządzeniu STERRAD® 100S powoduje odbarwienie powlekanych warstwą złota szczypców, w celu uniknięcia tego 
zjawiska należy użyć innej metody sterylizacji. 

 W przypadku sterylizacji kleszczy do irygacji do światła irygacji należy przymocować urządzenie wspomagające STERRAD® 100S.  

 Plamki/odbarwienia mogą być wynikiem nieodpowiedniego czyszczenia przed sterylizacją lub występowania osadów mineralnych w 
wodzie użytej do sterylizacji w autoklawie. 

KONFIGURACJA I OBSŁUGA: Podłączyć sterylne akcesorium do sterylnego przewodu, upewniając się, że wtyki akcesorium są w pełni 

osadzone w gniazdach przewodu. W ten sposób połączenie będzie odporne na zachlapanie.  

ZWROTY: W razie jakichkolwiek zapytań, reklamacji lub poważnych incydentów związanych z użytkowaniem tego wyrobu należy 
skontaktować się z dystrybutorem Kirwan Surgical Products (KSP) lub bezpośrednio z firmą KSP w przypadku konieczności zwrotu 
produktu do oceny. Skontaktować się telefonicznie z działem obsługi klienta firmy KSP pod numerem (781) 834-9500, aby uzyskać 
upoważnienie do zwrotu towaru (RMA). Wszystkie poważne incydenty powinny być również zgłaszane kompetentnym organom ds. 
wyrobów medycznych w danym państwie. Podczas zwrotu produktu należy przestrzegać następujących instrukcji:  

 Przed wysyłką przeprowadzić CZYSZCZENIE I STERYLIZACJĘ. Firma KSP nie przyjmuje produktów uznanych za skażone i 
stanowiące zagrożenie dla zdrowia pracowników.  

 Wysłać wyrób w solidnym pudełku transportowym wypełnionym wystarczającą ilością miękkich materiałów opakowaniowych w celu 
jego ochrony. 

 Zabezpieczyć pudełko ciężką taśmą, wyraźnie oznaczyć je jako zwrot, podając na zewnątrz nr RMA, aby przyspieszyć proces. 

 Wysłać do: Kirwan Surgical Products LLC 

180 Enterprise Drive 

Marshfield, MA 02050 USA 

RMA#XXXX 

 

 

Kirwan Surgical Products LLC 

180 Enterprise Drive 
Marshfield, MA 02050 
(781) 834-9500 

 

Alcon Laboratories, Inc. 

6201 South Freeway 
Fort Worth, TX 76134-2099, USA 

 
Tylko w przypadku kwestii związanych z przepisami 

Medical Product Service GmbH 
Borgasse 20 
35619 Braunfels, NIEMCY 

 
Producent 

 
Numer katalogowy 

 
Kod partii 

 
Data produkcji 

 

PRZESTROGA: Prawo federalne (USA) zezwala na 
sprzedaż urządzenia tylko lekarzowi lub na jego 
zlecenie.  

Przestroga 

 
Zajrzeć do instrukcji obsługi 

 
Niejałowy 

 
NOT MADE WITH 

NATURAL RUBBER LATEX 

Nie zawiera lateksu z kauczuku 
naturalnego 

 
Wyrób medyczny 

 
Dystrybutor 

 

Autoryzowany przedstawiciel w Unii 
Europejskiej 

 1639 

 

 (tylko w przypadku przewodów i adapterów) 
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INSTRUKCJA UŻYCIA
Bipolarne akcesoria do koagulacji do wielokrotnego użycia.

Informacje dotyczące kompatybilności bipolarnych akcesoriów do koagulacji znajdują się w instrukcji 
obsługi (wraz z dodatkami) konsoli napędzającej.

UWAGA: Instrukcja użycia bipolarnych akcesoriów do koagulacji nie ma na celu zastąpienia konieczności przeczytania i zrozumienia instrukcji 
obsługi konsoli napędzającej. Instrukcja obsługi, która jest dostarczana wraz z konsolą zawiera szczegółowe informacje mające na celu 
zaznajomienie personelu sali operacyjnej z jej układem sterowania i działaniem.   
UWAGA: Prawo federalne USA wymaga, aby wyrób ten sprzedawany był tylko na zamówienie lekarza.
OSTRZEŻENIA
1. W przypadku otrzymania bipolarnych akcesoriów do koagulacji w stanie uszkodzonym nie wolno ich używać i należy niezwłocznie 

zawiadomić firmę Alcon: 
Telefonicznie: (na terytorium USA) (800) 445-2389  Pocztą: Alcon

lub (713) 668-9100               Attention: Consumer Affairs
Prosić Consumer Consumer Affairs              9965 Buffalo Speedway
(poza terytorium USA) należy kontaktować się              Houston, TX 77054-1309 USA
z lokalnym przedstawicielem firmy Alcon.    W Polsce prosimy o kontakt z Alcon Polska Sp. z o.o. 
W Polsce tel. (+48 22) 820 34 50              ul. Marynarska 15, 02-674 Warszawa 

Każdy pakiet jest identyfikowany przez numer serii pozwalający na prześledzenie jego historii. Należy się powołać na ten numer  
w przypadku omawiania bipolarnych akcesoriów do koagulacji z Działem Obsługi Klienta.

2. Alcon nie ponosi odpowiedzialności za powikłania, które mogą wyniknąć z niewłaściwego powtórnego użycia lub nieprawidłowego 
użytkowania bipolarnych akcesoriów do koagulacji. 

3. Akcesoria te używane wraz z okulistyczną konsolą chirurgiczną Alcon® stanowią kompletny system chirurgiczny. Używanie akcesoriów 
innych niż firmy Alcon może pogorszyć działanie systemu i stwarzać potencjalne zagrożenia. 

4. Należy się upewnić, że wszystkie złącza są całkowicie suche przed użyciem. Nie uruchamiać koagulacji, kiedy pęseta trzymana jest ręką 
bez rękawiczki lub kiedy styka się ona z metalową powierzchnią. Zaniechanie tego może być przyczyną porażenia prądem elektrycznym. 

5. Przewody i narzędzia powinny być podłączane do konsoli chirurgicznej tylko wówczas, kiedy koagulacja jest wyłączona (w trybie oczekiwania). 
Zaniechanie tego może być przyczyną urazu lub porażenia prądem elektrycznym u pacjenta lub personelu sali operacyjnej. 

6. Przewody powinny być zawsze tak ułożone, aby zapobiec kontaktowi z pacjentem. 
7. Akcesoria bipolarne powinny być przed każdym użyciem sprawdzone pod kątem uszkodzenia końcówek (tzn. niesymetrycznego ustawienia,

zadziorów, zagięć lub zmian barwy) lub uszkodzenia izolacji (tzn. pęknięć, wyszczerbień, rozdarć lub otarć); szczególnie przewody elektrod 
powinny być skontrolowane pod kątem możliwego uszkodzenia izolacji. Uszkodzone narzędzia lub przewody powinny zostać usunięte 
i zastąpione. Używanie uszkodzonych pęset lub przewodów może być niebezpieczne zarówno dla pacjenta, jak personelu sali operacyjnej. 

8. Używanie omawianych bipolarnych akcesoriów do koagulacji jest ograniczone tylko do zastosowań na zewnątrz gałki ocznej. 
9. Przed zastosowaniem energii wysokiej częstotliwości należy pozwolić na całkowite odparowanie palnych substancji i rozpuszczalników. 
10. W celu zmniejszenia ryzyka przypadkowych oparzeń, należy zawsze zachować ostrożność podczas obsługi chirurgicznego sprzętu wysokiej częstotliwości. 
11. Nie wolno stosować urządzeń do koagulacji u pacjentów z rozrusznikami serca. Należy mieć świadomość, że podczas zabiegów 

elektrochirurgicznych u pacjentów z wszczepionymi rozrusznikami serca lub elektrodami stymulującymi może nastąpić ich nienaprawialne 
uszkodzenie i doprowadzić do migotania komór.

12. Jeśli zgodnie z opinią medyczną lekarza pacjent z chorobą spowodowaną przez priony będzie poddawany zabiegowi o wysokim stopniu 
ryzyka, narzędzie powinno zostać zniszczone lub przygotowane zgodnie z lokalnymi wymaganiami.

OPIS: Każde opakowanie zawiera jedną, niesterylną pęsetę bipolarną do koagulacji lub przewód, do wielokrotnego użycia.
INSTRUKCJA UŻYCIA:
Konfigurowanie:
1. W obrębie pola sterylnego instrumentariuszka powinna podłączyć wysterylizowaną pęsetę lub końcówkę do diatermii punktowej 

do wysterylizowanego przewodu upewniając się, że bolce wtyku narzędzia zostały całkowicie osadzone w gnieździe przewodu.
2. Instrumentariuszka przekazuje drugi koniec przewodu pielęgniarce pomocniczej i upewnia się, że narzędzie i wystarczający odcinek 

przewodu pozostają w polu sterylnym.
3. Po sprawdzeniu, że tryb koagulatora jest wyłączony (w trybie oczekiwania) pielęgniarka pomocnicza podłącza wtyki przewodu 

bipolarnego do złączy koagulacji (“COAG”) konsoli chirurgicznej.
CZYSZCZENIE I STERYLIZACJA: Firma Alcon zaleca, aby bipolarne akcesoria do koagulacji używane były maksymalnie do dwudziestu 
(20) zastosowań.
Uwaga: Instrukcja czyszczenia i sterylizacji zapewnia metodę skutecznego czyszczenia i sterylizacji bipolarnych akcesoriów do koagulacji 
do wielokrotnego użycia zgodnie z normą EN ISO 17664¹. Ze względu na możliwość wystąpienia Zespołu Toksycznego Uszkodzenia Odcinka 
Przedniego (TASS) firma Alcon nie zaleca stosowania enzymatycznych środków czyszczących, detergentów lub roztworów dezynfekujących. 
Jeżeli jednak lokalne przepisy nakazują ich używanie w stosunku do narzędzi okulistycznych, materiały konstrukcyjne bipolarnych akcesoriów 
do koagulacji do wielokrotnego użycia mogą być poddawane działaniu obydwu rodzajów środków do wartości pH wynoszącej 11,3, 
o ile enzymatyczne środki chemiczne, detergenty lub roztwory dezynfekujące zostaną całkowicie spłukane/zobojętnione natychmiast 
po czyszczeniu/przygotowaniu zgodnie z procedurą przyjętą w danej placówce chirurgicznej.
1. Bipolarne akcesoria do koagulacji należy dokładnie oczyścić przed pierwszym użyciem i NATYCHMIAST po każdym kolejnym użyciu. 

Nie przechowywać ani nie dopuszczać do wysuszenia akcesoriów po użyciu zanim nie zostaną one dokładnie oczyszczone.
2. Procedura czyszczenia: czyszczenie ręczne

W celu dokładnego oczyszczenia akcesoriów należy wykonać niżej opisane kroki:
Krok 1: Odłączyć bipolarny przewód od konsoli i odłączyć narzędzie od przewodu.
Krok 2: Usunąć przewody, końcówki punktowe i pęsety do jednorazowego użycia zgodnie z procedurą przyjętą w danym ośrodku chirurgicznym.
Krok 3: Zetrzeć wszelkie pozostałości tkanek przy pomocy miękkiej, czystej, nie pozostawiającej włókien, nie powodującej zarysowań
ściereczki i opłukać pęsetę i/lub przewód sterylizowaną wodą dejonizowaną o temperaturze pokojowej, aby usunąć wszystkie pozostałe 
zanieczyszczenia. W razie potrzeby umyć ręcznie pęsetę i/lub przewód używając miękkiej szczotki. Nie zaleca się stosowania ściernych 
środków czyszczących lub rozpuszczalników.
Krok 4: Dokładnie opłukać wszystkie powierzchnie sterylizowaną wodą dejonizowaną  o temperaturze pokojowej do czasu, aż nie będą 
widoczne żadne pozostałości.
Krok 5: Osuszyć pęsetę i/lub przewód przy pomocy miękkiej, czystej, nie pozostawiającej włókien, nie powodującej zarysowań ściereczki.
Krok 6: Sprawdzić wzrokowo, aby upewnić się, że bipolarne akcesoria do koagulacji są czyste i suche. W razie potrzeby powtórzyć proces.
Krok 7: Umieścić oczyszczone bipolarne akcesoria do koagulacji na tacy do sterylizacji w autoklawie, aby zapobiec uszkodzeniu pęset
(szczególnie końcówek) i przewodów podczas przechowywania i sterylizacji w autoklawie lub zawinąć, aby zapobiec uszkodzeniu 
podczas przygotowania do sterylizacji w autoklawie. Luźno zwinąć przewody bipolarne do wielokrotnego użycia (zwoje o średnicy 
10 15 cm). Aby zapobiec uszkodzeniu izolacji przewodu lub wewnętrznego kabla, należy unikać skręcania lub gwałtownego zginania 
przewodów oraz umieszczania na nich ciężkich przedmiotów.

3. Procedura czyszczenia: czyszczenie automatyczne
W przypadku, kiedy wymagane jest użycie zautomatyzowanego procesu czyszczenia, w celu przygotowania bipolarnych akcesoriów 
do koagulacji należy wykonać wszystkie niżej omówione kroki.
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Uwaga: a) Ze względu na możliwość nagromadzenia się cząsteczek stałych i zanieczyszczeń biologicznych w zbiornik wodnym aparatu 
    myjącego, ośrodek chirurgiczny ponosi odpowiedzialność za właściwą konserwację sprzętu współpracujących z nim filtrów 
    tak, aby zapewnić doprowadzenie do bipolarnych akcesoriów do koagulacji roztworów wolnych od zanieczyszczeń.
b) Omawiana procedura zautomatyzowanego mycia zapewnia metodę skutecznego przygotowania do trzech (3) bipolarnych akcesoriów 
    do koagulacji jednocześnie
c) Podane niżej temperatury i parametry cykli nie spowodują uszkodzenia wyrobu. 
d) Nie należy myć bipolarnych akcesoriów do koagulacji razem z narzędziami innymi niż okulistyczne.
Krok 1: Natychmiast po każdym zabiegu chirurgicznym, przed zastosowaniem automat cznego aparatu myjącego, należy bipolarne 
akcesoria do koagulacji oczyścić ręcznie zgodnie z wyżej omówioną procedurą czyszczenia ręcznego.
Krok 2: Przygotować aparat myjący zgodnie z jego instrukcją obsługi. Szybkość przepływu w automatycznym aparacie myjącym powinna 
wynosić co najmniej 401 litrów (106 galonów) wody na minutę. Poniżej zostało opisane używanie typowego aparatu myjącego takiego, 
jak Miele* Labwasher model G7735 z wtryskiwaczem model nr 0-177 i koszykiem drucianym.
Uwaga: Używać wyłącznie wody dejonizowanej. 
Niezbędne materiały:
• Detergent o zakresie pH od 8,5 do 9,5
• Organiczny środek zobojętniający o zakresie pH od 3,0 do 2,6
Krok 3: Ustawić dozowniki detergentu i środka zobojętniającego zgodnie z zaleceniami producentów detergentu i aparatu myjącego.
Krok 4: Zaprogramować aparat myjący na następujący cykl automatyczny:
• Mycie główne w temperaturze minimum 55°C przez co najmniej 10 minut (dozować detergent zgodnie z zaleceniami producentów 
  detergentu  i aparatu myjącego).
• Zobojętnianie przez minimum 1,5 minuty (dozować środek zobojętniający zgodnie z zaleceniami producentów detergentu i aparatu myjącego).
• Płukanie przez minimum 5 minut w temperaturze 22-27°C, następnie ocieknięcie.
• Powtórne płukanie przez minimum 5 minut w temperaturze 22-27°C, następnie ocieknięcie.
• Końcowe płukanie w temperaturze minimum 70°C przez co najmniej 1,5 minuty, następnie ocieknięcie.
• Suszenie w temperaturze minimum 100°C przez co najmniej 5 minut.
Uwaga: Dodatkowe kroki płukania nie wpłyną na skuteczność zatwierdzonego cyklu.
Krok 5: Zamocować bipolarne akcesoria do koagulacji wewnątrz koszyka drucianego.
Krok 6: Uruchomić program myjący. Po zakończeniu programu myjącego sprawdzić wzrok wo, aby upewnić się, że głowica jest czysta 
i sucha. W razie potrzeby powtórzyć proces. Umieścić przygotowane bipolarne akcesoria do koagulacji na tacy do sterylizacji w autoklawie, 
aby zapobiec uszkodzeniu podczas przechowywania i sterylizacji w autoklawie lub zawinąć, aby zapobiec uszkodzeniu podczas 
przygotowania do sterylizacji w autoklawie.

4. Sterylizacja 
Bipolarne akcesoria do koagulacji należy sterylizować przy pomocy cyklu sterylizacji parowej. Zalecenia dotyczące sterylizacji podane w Tabeli 1 
poniżej zostały zatwierdzone przez Alcon Laboratories, Inc. jako ZDOLNE do wyjałowienia bipolarnych akcesoriów do koagulacji ponownego 
użycia. Ośrodek przygotowujący odpowiedzialny jest za zapewnienie, że proces przygotowania przy użyciu wyposażenia, materiałów i personelu, 
faktycznie przeprowadzany w danej placówce, osiąga pożądane efekty. Wymaga to weryfikacji i rutynowego monitorowania procesu. Podobnie, 
jakiekolwiek odstępstwo ośrodka przygotowującego od zapewnionych instrukcji powinno być należycie oceniane pod kątem skuteczności  
i możliwych następstw niepożądanych. Prosimy o odniesienie do wymogów krajowych lub procedur standardowych danego ośrodka.
Uwaga: Ze względu na możliwość nagromadzenia się cząsteczek stałych i zanieczyszczeń biologicznych w zbiorniku wodnym sterylizatora, 
ośrodek chirurgiczny ponosi dpowiedzialność za właściwą konserwację sprzętu i współpracujących z nim filtrów tak, aby zapewnić, że para 
wodna doprowadzana do bipolarnych akcesoriów do koagulacji jest wolna od zanieczyszczeń w stopniu akceptowanym przez wymagania 
w danej placówce chirurgicznej.

Uwaga: Niezawodność działania tego produktu potwierdzono po sterylizacji parowej w temperaturze 134ºC (273ºF) przez okres 18 minut 
(ze wstępnym podciśnieniem, zawinięty).

5. W celu zapewnienia maksymalnej żywotności i optymalnego działania należy pozwolić, aby po sterylizacji parowej pęseta ostygła.
Uwaga: Nie ma określonych ograniczeń co do czasu lub warunków przechowywania.

6. Bibliografia:
¹EN ISO 17664: Sterilization of medical devices - Information to be provided by the manufacturer for the processing of resterilizable medical devices.
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PATRZ INSTRUKCJA UŻYCIA

UWAGA: PRAWO FEDERALNE USA WYMAGA, ABY WYRÓB TEN SPRZEDAWANY BYŁ TYLKO NA ZAMÓWIENIE LEKARZA

NUMER SERII

NUMER KATALOGOWY

WYTWÓRCAAUTORYZOWANY PRZEDSTAWICIEL W UNII EUROPEJSKIEJ

NIE ZAWIERA LATEKSU ANI SUCHEJ GUMY NATURALNEJ REF / REF

LOT
Definicje symboli, które mogą występować na etykietach produktu:

TYP STERYLIZATORA LICZBA
PULSÓW KONFIGURACJA TEMPERATURA

MINIMALNA
MINIMALNY CZAS
EKSPOZYCJI (MIN)

Przemieszczanie grawitacyjne
Przemieszczanie grawitacyjne
Pulsujące wstępne podciśnienie

Zawinięta
Niezawinięta
Niezawinięta

132° C (270° F)
132° C (270° F)
132° C (270° F)

15nie dotyczy
nie dotyczy

4
4

4

10
4 

Pulsujące wstępne podciśnienie Zawinięta

Zawinięta

134° C (273° F)

134-137° C (273-279° F)

5

3

Tabela  1 - USTAWIENIA TEMPERATUR I CZASÓW STERYLIZACJI

Pulsujące wstępne podciśnienie
(cztery pulsy ujemne i cztery pulsy dodatnie)
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Oświetlacz typu żyrandolowego 
Nr katalogowy: 8065751577 
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Oświetlacz szerokokątny 
Nr katalogowy: 8065751486 
12/box 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Sonda jednorazowa, sterylna do endodiatermii 25G k 

Numer katalogowy: 339.21 

Kable do diatermii, wielokrotnego użytku 

Numer katalogowy: 8065128402 
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